
Computadora domnéstica en francés para la exportaciôn

La enseiianza a hablar francés a su com-
putadora doméstica ha abierto un nuevo
mundo a Pierre Turgeon y le ha ofrecido
mercados internacionales importantes
para su producto.

Turgeon, vicepresidente de la editora
Sogides Ltée. de Montreal, recuerda que
cuando comprô su primera computadora
doméstica hace dos afios era el ùnico de la
familia que podi'a utilizarla, ya que su
esposa y sus hijos hablaban solamente
francés.

Considerô que era una làstima que su
hija no pudiera entender y hablar con la
computadora aprovechando para apren-
der conjuntamente con ella, bo que le
decîd i6 a preparar programfas en f rancés.

La Sogides estableciô una divisiân de
equipo periferal de computaci6n denomi-
nadla Sogiciel - basado en la palabra
logiciel equivalente en francés de equipo
periferal o software - para comercializar
los juegos y los programas de computa-
dora para administraciôn y redacci6n en
bengua francesa. También vendié un pro-
grama que corrige la ortograf ia f rancesa.

En un estudio de mercados, Turgeon
encontrô que el 40 por ciento del mer-
cado de computadoras domésticas en la
provincia de Quebec y una cifra parecida
en Francia estaban acaparados por una

sola compafiia, la Apple Computer Corp.
Entonces se decidiô a traducir los pro-

gramas utilizados por la Apple, si bien
afiadié la caracterrstica de que sus progra-
mas pueden adaptarse fécilmente a otras
marcas. Turgeon espera exportar a
Francia y otros pajrses franc6fonos, donde
se han vendido ya 40.000 computadoras
Apple.

Espera que las exportaciones asciendan
ai 80 por ciento de las ventas de Sogiciel.

Autor laureado
Turgeon ha escrito una comedia, tres
gu iones y cuatro novelas, entre las que se
encuentra el premio Gobernador General
de novela en -francés- Primera Persona en
Singular que también se tradujô y publicà
en inglés bajo el titulo First Person
Singular.

Dadas sus actividades, compré su com-
putadora doméstica para escribir novela
f icci6n. Ahora que la ha programado para
trabajar en francés, tiene que esperar y
competir con otros familiares para utili-
zarla.

Su sefiora, la peri6dista Michèle
Thibault, trabaja con ebla; su hijo de cinco
alios, juega con ella; y su hija de nueve
aiîos, domina tanto la màquina que le
gana a "papi" en los juegos._

Pierre Turgeon trabalando en su computadora de habla trancesa.
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Operaciôn restaura la audiciôn

Una mujer que Ilevaba dos afios sorda ha
recuperado la audici6n después de una
operaci6n quirùrgica, la primera de su
tipo en Canadà.

Lucy Phîlpott, de 25 afios de edad, de
Fraser Lake, Colombia Britànica, puede
oir de nuevo después de la operaciôn que
le hizo el otôlogo Patrick Doyle en el
Hospital St. Paul de Vancouver. Si bien
no se ha restaurado toda la audiciôn
normal, un aparato reducido alimenta
sefiales eléctricas directamente a su cere-
bro, permitiéndole estar en contacto con
el mundo del que habra estado aisiada por
màs de dos alios.

Durante la operaci6n, los doctores
pasaron, un cable dlimînuto,,a, través-del.
cràneo de la paciente, a la altura de su
oreja derecha, cruzando el trimpano y
dando una vuelta airededor de la cadena
de huesecillos y Io insertaron en el caracol
que convierte los ondas sonoras en sefiales
eléctricas.

Una meningitis sufrida en 1980 causô
un dafio incurable en el caracol de la
paciente. El cable Ileva ser'iales eléctricas
que se despiazan por su nervio auditivo ai
cerebro. Los sonidos que escucha son
diferentes de los que puede recordar, pero
son sonidos y, con constancia y entrena-
miento, podrà aprender a reconocer
muchos de ellos y, con la ayuda de la
lectura de labios, comprender 10 dicho.

Las sefiales eléctricas estàn generadas
por un pequefio trasmisor unido al micr6-
fono. El Dr. Doyle que colabora con un
grupo de Los Angeles encabezado por el
Dr. William House, manifestô que se
habi'a dotado de fondos este proyecto
para realizar operaciones similares durante
un aiio en la Colombia Britànica.

Brasil compra satélites canadienses
de comunicaciôn

En virtud de un acuerdo valorado en màs
de 150 millones de d6lares, la Spar
Aerospace Ltd. de Canadà construirà dos
satélites de comunicaciones nacionales
para Embratel, la red de telecomunica-
ciones brasilefia. Se trata del mayor con-
trato extraniero firmado por una empresa
canadiense de satélites.

La Spar construiré los satélîtes en
cooperaci6n con Telesat Canada Ltd.,
SED Systems de Saskatoon y Hughes Air-
craft Co. de California. Cerca del 60 por
ciento de los componentes del satélite
serâ de manufactura canadiense.

La fâbrica de la Spar en Kanata,


